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1֙ וַיְהִי
Lan–dados
H1961

ים בַּיָּמִ֣
ing–dinten–dinten
H3117

ם הָהֵ֔
punika
H1992

לֶךְ וּמֶ֖
lan–raja
H4428

אֵי֣ן
mboten–wonten
H0369

בְּיִשְׂרָאֵל֑
ing–Israèl
H3478

י  ׀וַיְהִ֣
lan–wonten
H1961

אִ֣ישׁ
tiyang
H0376

י לֵוִ֗
Léwi
H3881

גָּר֚
manggen

בְּיַרְכְּתֵ֣י
ing–pungkasan
H3411

הַר־
pegunungan–
H2022

יִם אֶפְרַ֔
Éfraim
H0669

ח־ קַּֽ וַיִּֽ
lan–mendhet–
H3947

לוֹ֙
kanggé–piyambakipun

ה אִשָּׁ֣
tiyang–èstri
H0802

גֶשׁ פִילֶ֔
selir
H6370

ית  לֶ֖חֶםמִבֵּ֥
saking–Bètléhèm
H1035

ה׃ יְהוּדָֽ
Yéhuda
H3063

Nalika ing Israel ora ana ratune kelakon ana sawijining wong Lewi kang neneka, manggon ana ing pungkurane 
pagunungan Efraim, kang ngalap bojo selir saka ing Betlehem-Yehuda.

וַתִּזְנֶה2֤
Lan–laku–jina
H2181

֙ עָלָיו
nglawan–piyambakipun

ילַגְשׁ֔וֹ פִּֽ
selir–nipun
H6370

לֶךְ וַתֵּ֤
lan–késah
H3212

אִתּוֹ֙ מֵֽ
saking–piyambakipun
H0854

אֶל־
dhateng–
H0413

ית בֵּ֣
griya

יהָ אָבִ֔
bapakipun
H0001

אֶל־
dhateng–
H0413

ית  לֶ֖חֶםבֵּ֥
Bètléhèm
H1035

יְהוּדָ֑ה
Yéhuda
H3063

וַתְּהִי־
lan–wonten–
H1961

ם שָׁ֕
ing–ngriku
H8033

ים יָמִ֖
dinten
H3117

אַרְבָּעָ֥ה
sekawan
H0702

ׁים׃ חֳדָשִֽ
wulan
H2320

Nanging selire iku nuli sedheng marang dheweke, banjur purik ninggal bojone mulih menyang omahe bapakne 
ing Betlehem-Yehuda mau, nuli ana ing kono suwene patang sasi.

קָם3 וַיָּ֨
Lan–wungu

הּ אִישָׁ֜
bojonipun
H0376

וַיֵּ֣לֶךְ
lan–késah
H3212

יהָ אַחֲרֶ֗
nguber–piyambakipun

ר לְדַבֵּ֤
kanggé–ngandika
H1696

עַל־
dhateng–

לִבָּהּ֙
penggalihipun

]להשיבו[
[kanggé–wangsulaken–piyambakipun]
H7725

הּ( )לַהֲשִׁיבָ֔
(kanggé–wangsulaken–piyambakipun)
H7725

וְנַעֲר֥וֹ
lan–batur–nipun
H5288

עִמּ֖וֹ
kaliyan–piyambakipun

וְצֶמֶ֣ד
lan–sepasang
H6776

ים חֲמֹרִ֑
kuldi
H2543

֙ וַתְּבִיאֵה֙וּ
lan–piyambakipun–ngasta–piyambakipun
H0935

ית בֵּ֣
griya

יהָ אָבִ֔
bapakipun
H0001

֙ וַיִּרְאֵה֙וּ
lan–mirsani–piyambakipun
H7200

י אֲבִ֣
bapa
H0001

ה נַּעֲרָ֔ הַֽ
prawan
H5291

וַיִּשְׂמַ֖ח
lan–bingah
H8055

לִקְרָאתֽוֹ׃
methuk–piyambakipun
H7125

Bojone tumuli mangkat nusul arep diarih-arih murih baline; lakune kanthi batur lanang siji lan kuldi loro. 
Satekane ing kana banjur diajak dening wong wadon enom iku lumebu ing omahe bapakne. Bareng bapakne 
wong wadon mau weruh tekane, tumuli diacarani klawan bungah.
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וַיֶּחֱזַק־4
Lan–nyepeng–
H2388

בּ֤וֹ
piyambakipun

תְנוֹ֙ חֹֽ
mertua–jaler–nipun

י אֲבִ֣
bapa
H0001

ה נַּעֲרָ֔ הַֽ
prawan
H5291

וַיֵּ֥שֶׁב
lan–lenggah
H3427

אִתּ֖וֹ
kaliyan–piyambakipun
H0854

שְׁלֹ֣שֶׁת
tigang
H7969

ים יָמִ֑
dinten
H3117

֙ וַיֹּאכְלוּ
lan–dhahar
H0398

וַיִּשְׁתּ֔וּ
lan–ngunjuk
H8354

ינוּ וַיָּלִ֖
lan–nginep

ׁם׃ שָֽ
ing–ngriku
H8033

Malah banjur diendheg dening maratuwane, iya iku bapakne wong wadon noml mau, nganti telung dina ana ing 
omahe bapakne iku; padha mangan lan ngombe sarta nginep ana ing kono.

5֙ יְהִי וַֽ
Lan–dados
H1961

בַּיּ֣וֹם
ing–dinten
H3117

י הָרְבִיעִ֔
kaping–sekawan
H7243

ימוּ וַיַּשְׁכִּ֥
lan–tangi–enjing
H7925

קֶר בַבֹּ֖
ing–enjing
H1242

וַיָּ֣קָם
lan–wungu

לָלֶכֶ֑ת
kanggé–késah
H3212

וַיֹּאמֶר֩
lan–ngandika
H0559

י אֲבִ֨
bapa
H0001

ה נַּעֲרָ֜ הַֽ
prawan
H5291

אֶל־
dhateng–
H0413

חֲתָנ֗וֹ
mantu–jaler–nipun
H2860

סְעָד֧
segerègaken
H5582

לִבְּךָ֛
penggalih–panjenengan

פַּת־
kempalan–

לֶ֖חֶם
roti
H3899

וְאַחַ֥ר
lan–sasampunipun

כוּ׃ תֵּלֵֽ
panjenengan–késah
H3212

Bareng ing patang dinane nalika esuk uthuk-uthuk padha tangi lan nalika wong Lewi mau tata-tata arep 
mangkat, bapakne wong wadon mau tumuli kandha marang mantune: “Sarapan roti sacuwil dhisik, nuli padha 
mangkata!”

וַיֵּשְׁב֗ו6ּ
Lan–lenggah
H3427

וַיֹּאכְל֧וּ
lan–dhahar
H0398

שְׁנֵיהֶ֛ם
kalih–piyambakipun–sedaya
H8147

ו יַחְדָּ֖
sesarengan

וַיִּשְׁתּ֑וּ
lan–ngunjuk
H8354

אמֶר וַיֹּ֜
lan–ngandika
H0559

י אֲבִ֤
bapa
H0001

נַּעֲרָה֙ הַֽ
prawan
H5291

אֶל־
dhateng–
H0413

ישׁ הָאִ֔
tiyang
H0376

הֽוֹאֶל־
kersa–
H2974

נָא֥
mugi
H4994

ין וְלִ֖
lan–nginep

וְיִטַ֥ב
lan–sae
H3190

ךָ׃ לִבֶּֽ
penggalih–panjenengan

Dadine sakaro-karone banjur padha lungguh mangan lan ngombe. Bapakne wong wadon nom mau tumuli 
kandha marang wong lanang mau: “Kowe bok ndhanganake atimu nginep maneh lan ngenggar-enggar atimu!”

וַיָּ֥קָם7
Lan–wungu

ישׁ הָאִ֖
tiyang
H0376

לָלֶכֶ֑ת
kanggé–késah
H3212

וַיִּפְצַר־
lan–meksa–
H6484

בּוֹ֙
piyambakipun

חֹתְנ֔וֹ
mertua–jaler–nipun

וַיָּ֖שָׁב
lan–wangsul
H7725

וַיָּ֥לֶן
lan–nginep

ׁם׃ שָֽ
ing–ngriku
H8033

Nanging bareng wong mau ngadeg arep mangkat, dipeksa-peksa dening maratuwane, banjur nginep maneh.

ם8 וַיַּשְׁכֵּ֨
Lan–tangi–enjing
H7925

קֶר בַּבֹּ֜
ing–enjing
H1242

בַּיּ֣וֹם
ing–dinten
H3117

֮ הַחֲמִישִׁי
kaping–gangsal
H2549

לָלֶכֶת֒
kanggé–késah
H3212

׀וַיֹּ֣אמֶר 
lan–ngandika
H0559

י אֲבִ֣
bapa
H0001

ה נַּעֲרָ֗ הַֽ
prawan
H5291

סְעָד־
segerègaken–
H5582

נָא֙
mugi
H4994

לְבָבְ֣ךָ֔
penggalih–panjenengan
H3824

תְמַהְמְה֖וּ וְהִֽ
lan–nengga
H4102

עַד־
ngantos–
H5704

נְט֣וֹת
condong
H5186

הַיּ֑וֹם
dinten
H3117

וַיֹּאכְל֖וּ
lan–dhahar
H0398

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
kalih–piyambakipun–sedaya
H8147

Bareng ing limang dinane nalika wong mau tata-tata ing wayah esuk arep mangkat, bapakne wong wadon mau 
kandha: “Sarapana dhisik ta, banjur srantekna tekan wayah lingsir kulon.” Sakarone banjur padha mangan.
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וַיָּ֤קָם9
Lan–wungu

הָאִישׁ֙
tiyang
H0376

כֶת לָלֶ֔
kanggé–késah
H3212

ה֥וּא
piyambakipun
H1931

וּפִילַגְשׁ֖וֹ
lan–selir–nipun
H6370

וְנַעֲר֑וֹ
lan–batur–nipun
H5288

וַיֹּ֣אמֶר
lan–ngandika
H0559

ל֣וֹ
dhateng–piyambakipun

חֹתְנ֣וֹ
mertua–jaler–nipun

י אֲבִ֣
bapa
H0001

ה נַּעֲרָ֡ הַֽ
prawan
H5291

הִנֵּ֣ה
lah
H2009

֩ נָא
mugi
H4994

ה רָפָ֨
mandhap
H7503

הַיּ֜וֹם
dinten
H3117

ב לַעֲרֹ֗
kanggé–sonten
H6150

ינוּ־ לִֽ
nginepa–

א נָ֞
mugi
H4994

הִנֵּ֨ה
lah
H2009

חֲנ֤וֹת
masang–kémah
H2583

הַיּוֹם֙
dinten
H3117

ין לִ֥
nginep

פֹּה֙
ing–ngriki
H6311

וְיִיטַב֣
lan–sae
H3190

ךָ לְבָבֶ֔
penggalih–panjenengan
H3824

ם וְהִשְׁכַּמְתֶּ֤
lan–panjenengan–sedaya–tangi–enjing
H7925

מָחָר֙
mbenjang
H4279

ם לְדַרְכְּכֶ֔
kanggé–margi–panjenengan–sedaya
H1870

וְהָלַכְתָּ֖
lan–panjenengan–késah
H1980

ךָ׃ לְאֹהָלֶֽ
dhateng–kémah–panjenengan
H0168

Bareng wonge ngadeg arep mangkat dalah selire lan bature, maratuwane, iya iku bapakne wong wadon iku, 
banjur celathu: “Lah ta delengen, iki wis lingsir kulon, ngarepake surup, bok nginep ana ing kene bae lan 
ngenggar-enggarna atimu, nuli sesuk tangia sing esuk lan banjur padha mangkata mulih.”

א־10 ֹֽ וְל
Lan–mboten–
H3808

אָבָ֤ה
kersa
H0014

הָאִישׁ֙
tiyang
H0376

לָל֔וּן
kanggé–nginep

וַיָּ֣קָם
lan–wungu

לֶךְ וַיֵּ֗
lan–késah
H3212

֙ וַיָּבאֹ
lan–rawuh
H0935

עַד־
ngantos–
H5704

נֹ֣כַח
ngajeng
H5227

יְב֔וּס
Yébus
H2982

יא הִ֖
punika
H1931

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Yérusalèm
H3389

וְעִמּ֗וֹ
lan–kaliyan–piyambakipun

צֶ֤מֶד
sepasang
H6776

חֲמוֹרִים֙
kuldi
H2543

ים חֲבוּשִׁ֔
dipun–sadelani
H2280

וּפִילַגְשׁ֖וֹ
lan–selir–nipun
H6370

עִמּֽוֹ׃
kaliyan–piyambakipun

Nanging wonge ora gelem nginep, malah tumuli tata-tata lan banjur mangkat. Lakune tekan ing ngarepe Yebus 
-- yaiku Yerusalem -- dalasan kuldine loro kang wis abah-abahan lan selire uga melu.

הֵם11֣
Piyambakipun–sedaya
H1992

עִם־
wonten–

יְב֔וּס
Yébus
H2982

וְהַיּ֖וֹם
lan–dinten
H3117

רַ֣ד
mandhap
H7286

ד מְאֹ֑
sanget
H3966

אמֶר וַיֹּ֨
lan–ngandika
H0559

עַר הַנַּ֜
batur
H5288

אֶל־
dhateng–
H0413

יו אֲדֹנָ֗
bendara–nipun
H0113

לְכָה־
mangga–
H3212

נָּ֛א
mugi
H4994

וְנָס֛וּרָה
lan–kawula–sedaya–nyimpang
H5493

אֶל־
dhateng–
H0413

יר־ עִֽ
kitha–

י הַיְבוּסִ֥
tiyang–Yébus
H2983

הַזֹּ֖את
punika
H2063

ין וְנָלִ֥
lan–kawula–sedaya–nginep

הּ׃ בָּֽ
ing–piyambakipun

Bareng lakune tekan ing cedhake Yebus mau, srengengene wus endhek banget; bature banjur matur marang 
bendarane: “Sumangga sami mampir ing kithanipun tiyang Yebus punika, sami nyipeng wonten ing ngriku.”
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וַיֹּ֤אמֶר12
Lan–ngandika
H0559

֙ אֵלָיו
dhateng–piyambakipun
H0413

יו אֲדֹנָ֔
bendara–nipun
H0113

א ֹ֤ ל
mboten
H3808

נָסוּר֙
kawula–sedaya–nyimpang
H5493

אֶל־
dhateng–
H0413

עִי֣ר
kitha

י נָכְרִ֔
manca
H5237

ר אֲשֶׁ֛
ingkang

א־ ֹֽ ל
mboten–
H3808

מִבְּנֵי֥
saking–putra–putra

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israèl
H3478

הֵנָּ֑ה
ing–ngriki
H2008

רְנוּ וְעָבַ֖
lan–kawula–sedaya–langkung

עַד־
ngantos–
H5704

ה׃ גִּבְעָֽ
Gibéa
H1390

Nanging bendarane mangsuli: “Aku ora bakal padha mampir ing kuthane wong ngamanca, kang dudu 
wewengkone wong Israel, becik aku padha mbacutake laku nganti tekan ing kutha Gibea.”

וַיֹּ֣אמֶר13
Lan–ngandika
H0559

לְנַעֲר֔וֹ
dhateng–batur–nipun
H5288

לְךָ֥    
mangga
H3212

וְנִקְרְבָ֖ה
lan–kawula–sedaya–celak
H7126

בְּאַחַד֣
ing–setunggal
H0259

הַמְּקֹמ֑וֹת
panggenan
H4725

וְלַ֥נּוּ
lan–kawula–sedaya–nginep

בַגִּבְעָ֖ה
ing–Gibéa
H1390

א֥וֹ
utawi

ה׃ בָרָמָֽ
ing–Rama
H7414

Banjur kandha maneh marang bature: “Ayo padha mbacutake laku nganti tutug ing salah sawijining panggonan 
kana, padha nginep ana ing Gibea utawa ing Rama.”

וַיַּעַבְר֖ו14ּ
Lan–langkung

וַיֵּלֵכ֑וּ
lan–késah
H3212

א ֹ֤ וַתָּב
lan–ambles
H0935

לָהֶם֙
kanggé–piyambakipun–sedaya

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
srengenge
H8121

צֶל אֵ֥
celak
H0681

הַגִּבְעָ֖ה
Gibéa
H1390

ר אֲשֶׁ֥
ingkang

ן׃ לְבִנְיָמִֽ
dhateng–Bényamin
H1144

Dadine padha mbacutake lakune. Bareng wus cedhak ing kutha Gibea, kang klebu tlatahe taler Benyamin, 
srengenge wis surup.

וַיָּסֻר֣ו15ּ
Lan–nyimpang
H5493

ם שָׁ֔
ing–ngriku
H8033

לָב֖וֹא
kanggé–rawuh
H0935

לָל֣וּן
kanggé–nginep

בַּגִּבְעָה֑
ing–Gibéa
H1390

א ֹ֗ וַיָּב
lan–mlebet
H0935

וַיֵּשֶׁ֙ב֙
lan–lenggah
H3427

בִּרְח֣וֹב
ing–alun–alun
H7339

יר הָעִ֔
kitha

ין וְאֵ֥
lan–mboten–wonten
H0369

ישׁ אִ֛
tiyang
H0376

ף־ מְאַסֵּֽ
ngempalaken–
H0622

ם אוֹתָ֥
piyambakipun–sedaya
H0853

יְתָה הַבַּ֖
griya

לָלֽוּן׃
kanggé–nginep

Marga saka iku banjur padha menyang Gibea, arep nginep ana ing kono lan salebune tumuli lungguh ana ing 
ara-araning kutha, nanging ora ana wong siji-sijia kan ngajak menyang omahe ngwenehi panginepan.

׀וְהִנֵּ֣ה 16
Lan–lah
H2009

אִ֣ישׁ
tiyang
H0376

ן זָקֵ֗
sepuh
H2205

א בָּ֣
rawuh
H0935

ן־ מִֽ
saking–

הוּ מַעֲשֵׂ֤
pedamelan–nipun
H4639

מִן־
saking–

הַשָּׂדֶה֙
pategalan

רֶב בָּעֶ֔
ing–sonten
H6153

וְהָאִישׁ֙
lan–tiyang
H0376

מֵהַר֣
saking–pegunungan
H2022

יִם אֶפְרַ֔
Éfraim
H0669

וְהוּא־
lan–piyambakipun–
H1931

גָר֖
manggen

בַּגִּבְעָה֑
ing–Gibéa
H1390

י וְאַנְשֵׁ֥
lan–tiyang
H0376

הַמָּק֖וֹם
panggenan
H4725

י׃בְּנֵי֥  יְמִינִֽ
putra–putra–Bényamin
H1145
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Nanging ing wayah sore iku banjur ana wong tuwa mulih saka pagaweane ing tegal. Wong mau asale saka ing 
pagunungan Efraim, neneka manggon ana ing Gibea, nanging wong kang padha manggon ing kutha kono iku 
wong Benyamin.

א17 וַיִּשָּׂ֣
Lan–ngangkat
H5375

יו עֵינָ֗
mripat–mripatipun

וַיַּ֛רְא
lan–mirsani
H7200

אֶת־
dhateng–
H0853

ישׁ הָאִ֥
tiyang
H0376

חַ הָאֹרֵ֖
mlampah
H0732

ב בִּרְחֹ֣
ing–alun–alun
H7339

הָעִי֑ר
kitha

אמֶר וַיֹּ֨
lan–ngandika
H0559

ישׁ   הָאִ֧
tiyang
H0376

ן הַזָּקֵ֛
sepuh
H2205

נָה אָ֥
dhateng–pundi
H0575

תֵלֵ֖ךְ
panjenengan–késah
H3212

יִן וּמֵאַ֥
lan–saking–pundi
H0370

תָּבֽוֹא׃
panjenengan–rawuh
H0935

Bareng wong tuwa mau ndengengek ndeleng wong lelaku ana ing ara-araning kutha, tumuli aruh-aruh: 
“Panjenengan badhe dhateng pundi, lan panjenengan rawuh saking pundi?”

וַיֹּ֣אמֶר18
Lan–ngandika
H0559

יו אֵלָ֗
dhateng–piyambakipun
H0413

ים עֹבְרִ֨
langkung

חְנוּ אֲנַ֜
kawula–sedaya
H0587

ית־לֶחֶ֣ם מִבֵּֽ
saking–Bètléhèm
H1035

֮ יְהוּדָה
Yéhuda
H3063

עַד־
ngantos–
H5704

יַרְכְּתֵ֣י
pungkasan
H3411

הַר־
pegunungan–
H2022

אֶפְרַיִם֒
Éfraim
H0669

ם מִשָּׁ֣
saking–ngriku
H8033

כִי אָנֹ֔
kawula
H0595

ךְ וָאֵלֵ֕
lan–kawula–késah
H3212

עַד־
ngantos–
H5704

ית  לֶ֖חֶםבֵּ֥
Bètléhèm
H1035

יְהוּדָ֑ה
Yéhuda
H3063

וְאֶת־
lan–
H0853

ית בֵּ֤
griya

יְהוָה֙
Yéhuwah
H3068

אֲנִי֣
kawula
H0589

ךְ הֹלֵ֔
késah
H1980

וְאֵי֣ן
lan–mboten–wonten
H0369

ישׁ אִ֔
tiyang
H0376

ף מְאַסֵּ֥
ngempalaken
H0622

י אוֹתִ֖
kawula
H0853

יְתָה׃ הַבָּֽ
griya

Wangsulane marang wong-wong mau: “Kula saweg sami lelampah saking Betlehem-Yehuda badhe dhateng ing 
pengkeraning pareden ing Efraim; asal kula saking ing ngriku. Kula mentas kesah dhateng Betlehem-Yehuda lan 
sapunika badhe mantuk dhateng griya kula. Nanging boten wonten tiyang ingkang ngajak kula dhateng ing 
griyanipun,

וְגַם־19
Lan–ugi–
H1571

בֶן תֶּ֤
dami
H8401

גַּם־
ugi–
H1571

מִסְפּוֹא֙
pakan
H4554

יֵשׁ֣
wonten
H3426

ינוּ לַחֲמוֹרֵ֔
kanggé–kuldi–kawula–sedaya
H2543

גַם וְ֠
lan–ugi
H1571

לֶחֶ֣ם
roti
H3899

וָיַיִ֤ן
lan–anggur
H3196

יֶשׁ־
wonten–
H3426

֙ לִי
dhateng–kawula

ךָ אֲמָתֶ֔ וְלַֽ
lan–kanggé–abdi–panjenengan
H0519

וְלַנַּ֖עַר
lan–kanggé–batur
H5288

עִם־
kaliyan–

עֲבָדֶ֑יךָ
batur–batur–panjenengan
H5650

ין אֵ֥
mboten–wonten
H0369

מַחְס֖וֹר
kekurangan
H4270

כָּל־
sadaya–
H3605

ר׃ דָּבָֽ
bab
H1697

sanadyan kula sampun gadhah dami saha pakan kangge kuldi kula, makaten ugi sampun woten roti tuwin 
anggur kangge kula saha abdi panjenengan tiyang estri, punapa dene kangge abdi ingkang tumut kula; kula 
sami boten kekirangan punapa-punapa.”
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אמֶר20 וַיֹּ֨
Lan–ngandika
H0559

ישׁ הָאִ֤
tiyang
H0376

֙ הַזָּקֵן
sepuh
H2205

שָׁל֣וֹם
tentrem
H7965

ךְ לָ֔
dhateng–panjenengan

ק רַ֥
namung
H7535

כָּל־
sadaya–
H3605

מַחְסוֹרְךָ֖
kekurangan–panjenengan
H4270

עָלָי֑
dhateng–kawula

ק רַ֥
namung
H7535

בָּרְח֖וֹב
ing–alun–alun
H7339

אַל־
sampun–
H0408

ן׃ תָּלַֽ
nginep

Wong tuwa mau banjur kandha: “Sampun ngantos kuwatos! Sadaya ingkang panjenengan betahaken kula 
ingkang badhe nanggel, nanging panjenengan sampun ngantos nyipeng wonten ing ara-araning kitha punika.”

וַיְבִיאֵה֣ו21ּ
Lan–ngasta–piyambakipun
H0935

לְבֵית֔וֹ
dhateng–griya–nipun

]וַיָּ֖בָול      [
[lan–maringi–pakan]

)וַיָּ֖בָול      (
(lan–maringi–pakan)

ים לַחֲמוֹרִ֑
dhateng–kuldi
H2543

֙ יִּרְחֲצוּ וַֽ
lan–piyambakipun–sedaya–wisuh
H7364

ם רַגְלֵיהֶ֔
suku–sukunipun
H7272

וַיֹּאכְל֖וּ
lan–dhahar
H0398

וַיִּשְׁתּֽוּ׃
lan–ngunjuk
H8354

Wonge tumuli diater lumebu ing omahe sarta kuldine padha dipakani; dene sawuse wisuh sikil, banjur padha 
mangan lan ngombe.

22֮ הֵמָּה
Piyambakipun–sedaya
H1992

מֵיטִיבִ֣ים
nyenengaken
H3190

אֶת־
dhateng–
H0853

לִבָּם֒
penggalih–piyambakipun–sedaya

וְהִנֵּה֩
lan–lah
H2009

י אַנְשֵׁ֨
tiyang
H0376

יר הָעִ֜
kitha

י אַנְשֵׁ֣
tiyang
H0376

בְנֵֽי־
putra–putra–

עַל בְלִיַּ֗
Belial
H1100

֙ נָסַבּ֙וּ
ngubengi
H5437

אֶת־
dhateng–
H0853

יִת הַבַּ֔
griya

ים תְדַּפְּקִ֖ מִֽ
nothok
H1849

עַל־
dhateng–

לֶת הַדָּ֑
konten

וַיֹּאמְר֗וּ
lan–ngandika
H0559

אֶל־
dhateng–
H0413

אִישׁ הָ֠
tiyang
H0376

עַל בַּ֣
bèndara
H1167

יִת הַבַּ֤
griya

֙ הַזָּקֵן
sepuh
H2205

ר לֵאמֹ֔
matur
H0559

א הוֹצֵ֗
wetona
H3318

אֶת־
dhateng–
H0853

ישׁ הָאִ֛
tiyang
H0376

אֲשֶׁר־
ingkang–

א בָּ֥
mlebet
H0935

אֶל־
dhateng–
H0413

בֵּיתְךָ֖
griya–panjenengan

נּוּ׃ וְנֵדָעֶֽ
lan–kawula–sedaya–mangertos–piyambakipun
H3045

Nanging bareng lagi padha enak-enak, lah wong ing kutha kono, wong kang ambek dursila, tumuli padha 
ngepung omah iku mau, padha ndhodhogi lawang sarta padha celathu marang wong tuwa kang duwe omah 
tembunge: “Wong kang mentas teka ing omahmu iku gawanen metu, arep dakanggo seneng-seneng!”

וַיֵּצֵא23֣
Lan–medal
H3318

ם אֲלֵיהֶ֗
dhateng–piyambakipun–sedaya
H0413

הָאִישׁ֙
tiyang
H0376

עַל בַּ֣
bèndara
H1167

יִת הַבַּ֔
griya

וַיֹּ֣אמֶר
lan–ngandika
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
dhateng–piyambakipun–sedaya
H0413

אַל־
sampun–
H0408

י אַחַ֖
sederek–kawula
H0251

אַל־
sampun–
H0408

תָּרֵ֣עוּ
nindakaken–piawon

נָא֑
mugi
H4994

חֲרֵי אַ֠
sasampunipun

אֲשֶׁר־
ingkang–

א בָּ֞
mlebet
H0935

ישׁ הָאִ֤
tiyang
H0376

הַזֶּה֙
punika
H2088

אַל־
sampun–
H0413

י   בֵּיתִ֔
griya–kawula

ל־ אַֽ
sampun–
H0408

תַּעֲשׂ֖וּ
nindakaken

אֶת־
dhateng–
H0853

הַנְּבָלָ֥ה
kawiranganipun
H5039

את׃ הַזֹּֽ
punika
H2063

Wonge kang duwe omah banjur metoni marang wong akeh sarta padha dituturi: “Sampun ta para sadherek 
kula, bok sampun ngantos nglampahi piawon makaten, amargi tiyang punika sampun wonten ing griya kula, 
bok sampun nglampahi piawon kados makaten!
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הִנֵּה24֩
Lah
H2009

י בִתִּ֨
anak–èstri–kawula
H1323

ה הַבְּתוּלָ֜
prawan
H1330

הוּ ילַגְשֵׁ֗ וּפִֽ
lan–selir–nipun
H6370

יאָה־ אוֹצִֽ
kawula–medalaken–
H3318

נָּ֤א
mugi
H4994

אוֹתָם֙
piyambakipun–sedaya
H0853

וְעַנּ֣וּ
lan–rendahaken

ם אוֹתָ֔
piyambakipun–sedaya
H0853

וַעֲשׂ֣וּ
lan–tindakna

ם לָהֶ֔
dhateng–piyambakipun–sedaya

הַטּ֖וֹב
ingkang–sae

בְּעֵינֵיכֶם֑
ing–mripat–panjenengan–sedaya

ישׁ וְלָאִ֤
lan–dhateng–tiyang
H0376

הַזֶּה֙
punika
H2088

א ֹ֣ ל
mboten
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
tindakna

דְּבַ֖ר
bab
H1697

הַנְּבָלָ֥ה
kawiranganipun
H5039

את׃ הַזֹּֽ
punika
H2063

Nanging kula gadhah anak taksih prawan, lan seliripun tiyang punika, sami kula bektanipun medal, punika 
panjenengan damel sukan-sukan, saha panjenengan damel ing sakarsa panjenengan, namung tiyang punika 
sampun panjenengan damel pangewan-ewan!”

א־25 ֹֽ וְל
Lan–mboten–
H3808

אָב֤וּ
kersa
H0014

הָאֲנָשִׁים֙
tiyang
H0376

עַֽ לִשְׁמֹ֣
kanggé–mirengaken
H8085

ל֔וֹ
dhateng–piyambakipun

וַיַּחֲזֵק֤
lan–nyepeng
H2388

הָאִישׁ֙
tiyang
H0376

ילַגְשׁ֔וֹ בְּפִ֣
dhateng–selir–nipun
H6370

א וַיֹּצֵ֥
lan–medalaken
H3318

אֲלֵיהֶ֖ם
dhateng–piyambakipun–sedaya
H0413

הַח֑וּץ
njawi
H2351

וַיֵּדְע֣וּ
lan–mangertos
H3045

א֠וֹתָהּ
piyambakipun
H0853

תְעַלְּלוּ־ וַיִּֽ
lan–nganiaya–

בָ֤הּ
piyambakipun

כָּל־
sadaya–
H3605

הַלַּיְ֙לָה֙
dalu
H3915

עַד־
ngantos–
H5704

קֶר הַבֹּ֔
enjing
H1242

יְשַׁלְּח֖וּהָ וַֽ
lan–nglépas–piyambakipun
H7971

]בעלות[
[nalika–minggah]
H5927

)כַּעֲל֥וֹת(
(nalika–minggah)
H5927

ׁחַר׃ הַשָּֽ
fajar
H7837

Nanging wong mau padha ora ngrewes marang ing pituture. Wong Lewi mau banjur nyandhak selire digawa 
metu menyang ing jaba kaulungake marang wong akeh, banjur dituroni klawan digawe dolanan sawengi natas, 
nganti tumeka ing wayah esuk. Bareng wetune bang-bang wetan wong wadon mau lagi ditinggal lunga.

א26 ֹ֥ וַתָּב
Lan–rawuh
H0935

ה הָאִשָּׁ֖
tiyang–èstri
H0802

לִפְנ֣וֹת
nalika–minger
H6437

קֶר הַבֹּ֑
enjing
H1242

ל וַתִּפֹּ֞
lan–dhawah
H5307

תַח פֶּ֧
lawang
H6607

בֵּית־
griya–

ישׁ הָאִ֛
tiyang
H0376

אֲשֶׁר־
ingkang–

אֲדוֹנֶי֥הָ
bendara–nipun
H0113

ם שָּׁ֖
ing–ngriku
H8033

עַד־
ngantos–
H5704

הָאֽוֹר׃
pajar
H0216

Nalika wayah bangun esuk wong wadon mau lagi bali, nanging ambruk ana ing ngarepe lawanging omahe 
wong tuwa kang diinepi bendarane, lan dheweke gumlethak ana ing kono nganti padhang.

קָם27 וַיָּ֨
Lan–wungu

יהָ אֲדֹנֶ֜
bendara–nipun
H0113

קֶר בַּבֹּ֗
ing–enjing
H1242

וַיִּפְתַּח֙
lan–mbukak

דַּלְת֣וֹת
konten

יִת הַבַּ֔
griya

א וַיֵּצֵ֖
lan–medal
H3318

לָלֶכֶ֣ת
kanggé–késah
H3212

לְדַרְכּ֑וֹ
dhateng–marginipun
H1870

וְהִנֵּ֧ה
lan–lah
H2009

ה הָאִשָּׁ֣
tiyang–èstri
H0802

ילַגְשׁ֗וֹ פִֽ
selir–nipun
H6370

נֹפֶלֶ֙ת֙
dhawah
H5307

תַח פֶּ֣
lawang
H6607

יִת הַבַּ֔
griya

יהָ וְיָדֶ֖
lan–tangan–tanganipun
H3027

עַל־
ing–

ף׃ הַסַּֽ
ambang
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Bareng bendarane ing wayah esuk tangi, tumuli ngengakake lawange omah sarta metu sumedya mbanjurake 
lakune, lah wong wadon, selire iku ketemu gumlethak ana ing lawanging omah, tangane padha sumeleh ana ing 
tlundhag.

וַיֹּ֧אמֶר28
Lan–ngandika
H0559

אֵלֶי֛הָ
dhateng–piyambakipun
H0413

ק֥וּמִי
wungua

וְנֵלֵ֖כָה
lan–kawula–sedaya–késah
H3212

וְאֵי֣ן
lan–mboten–wonten
H0369

עֹנֶה֑
wangsulan

֙ וַיִּקָּחֶהָ֙
lan–mendhet–piyambakipun
H3947

ל־ עַֽ
ing–

הַחֲמ֔וֹר
kuldi
H2543

וַיָּ֣קָם
lan–wungu

ישׁ הָאִ֔
tiyang
H0376

וַיֵּ֖לֶךְ
lan–késah
H3212

לִמְקֹמֽוֹ׃
dhateng–panggenanipun
H4725

Pangucape marang wong wadon mau: “Ngadega, payo padha mangkat.” Nanging ora ana wangsulane; mayite 
banjur diemotake ing kuldi, lan wonge tumuli budhal mulih.

א29 ֹ֣ וַיָּב
Lan–rawuh
H0935

אֶל־
dhateng–
H0413

בֵּית֗וֹ
griya–nipun

ח וַיִּקַּ֤
lan–mendhet
H3947

אֶת־
dhateng–
H0853

מַּאֲכֶלֶ֙ת֙ הַֽ
peso
H3979

וַיַּחֲזֵק֣
lan–nyepeng
H2388

ילַגְשׁ֔וֹ בְּפִֽ
dhateng–selir–nipun
H6370

֙ יְנַתְּחֶהָ֙ וַֽ
lan–nugel–piyambakipun
H5408

יהָ לַעֲצָמֶ֔
dhateng–balung–balungipun
H6106

לִשְׁנֵי֥ם
dhateng–kalih–welas
H8147

ר עָשָׂ֖
welas
H6240

ים נְתָחִ֑
potongan
H5409

הָ יְשַׁלְּחֶ֔ וַֽ
lan–ngintun–piyambakipun
H7971

ל בְּכֹ֖
ing–sadaya
H3605

גְּב֥וּל
wewengkon
H1366

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israèl
H3478

Satekane ing omahe banjur njupuk lading, sarta selire dicandhak ditengkel-tengkel miturut gegelitane dadi rolas 
tengkel, padha dikirimake menyang sakehing tlatahe tanah Israel.

וְהָיָה30֣
Lan–dados
H1961

כָל־
sadaya–
H3605

ה הָרֹאֶ֗
tiyang–ingkang–mirsani
H7200

וְאָמַר֙
lan–ngandika
H0559

א־ ֹֽ ל
mboten–
H3808

נִהְיְתָ֤ה
dados
H1961

א־ ֹֽ וְל
lan–mboten–
H3808

נִרְאֲתָה֙
dipun–pirsani
H7200

את ֹ֔ כָּז
kados–punika
H2063

לְמִיּ֞וֹם
wiwit–dinten
H3117

עֲל֤וֹת
minggah
H5927

בְּנֵֽי־
putra–putra–

֙ יִשְׂרָאֵל
Israèl
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
saking–tanah
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4714

עַ֖ד
ngantos
H5704

הַיּ֣וֹם
dinten
H3117

הַזֶּ֑ה
punika
H2088

ׂימוּ־ שִֽ
pasanga–

לָכֶ֥ם
dhateng–panjenengan–sedaya

עָלֶ֖יהָ
dhateng–piyambakipun

עֻ֥צוּ
nimbang–nimbanga
H5779

רוּ׃ וְדַבֵּֽ
lan–ngandikaa
H1696

פ
[p]

Lan angger wong kang weruh duwe pangucap: “Kang kaya mangkono iku durung tau kelakon utawa 
kasumurupan wiwit ing dinane wong Israel padha budhal metu saka ing tanah Mesir nganti saiki. Mara, prakara 
iki pikiren lan timbang-timbangen banjur caturana.”
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